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THTEPIIPETAIIA TIAPAMETPA «3ATAJIbHUIA PO3MIP»
Y TIYMAYEHHAX 300HIMIYHOI JIEKCUKH

[ponoHoBaHa HaykoBa PO3BiJKa MPUCBAYCHA MUTAHHIO IHTEPIPETAIlil TapaMeTpa «3arajbHU Po3Mip» y TIIyMaucH-
HSX 300HIMIYHOT JIEKCUKH, BHOPAHOI 13 TPhOX aBTOPUTETHUX JICKCUKOTPa(IUHUX JDKEpes Cy4acHOi aHDIiHChKOI MOBH.
V pe3yinbTati JOCHiHKEHHS BUSBICHO, 110, IPEACTABIIOUH IIPOCTOPOB] XapaKTEPUCTHKH 00’ €KTIB MaTepialbHOTO CBITY
Ha MOBHOMY PiBHi, TapaMeTpUYHi IPUKMETHUKH XapaKTePU3YIOThCS, 3 OAHOTO OOKY, IPOCTOTOIO iHTEpIIpeTalii Ta BU3HA-
YeHH 1X 3HaUeHHs. BiqHeceHicTs X 10 eMIipHYHIX IPUKMETHHKIB, 110 BiIOMBAIOTh 03HAKK 00 €KTIB, SKi CIIPUHMAIOTh-
cs epLENTUBHO, HA eI TOMIAA, POOUTH IX CEMAHTHUKY BITHOCHO IIPO30POIO Ta CTiHKOI0. 3 1HIIOTo OOKY, BiICYyTHICTh
YiTKUX (DiKCOBAaHMX MEX X BKMBAHHS, BHPa3HO cq)opMOBaHMx CTaHI[apTiB HOpiBHﬂJ‘IBHI/IX KOHCTPYKIH J1a€ MOXIIU-
BICTb MOAAJIBILIOTO iX CEMAaHTHYHOTO PO3BUTKY Ta JAeBialil B 1HTepnpeTau11 PO3MipHUX XapaKTepUCTHK 00’extiB. Tomy
BUSIBIICHHSI OCOONMBOCTEH BUKOPUCTAHHS TMapaMeTpUIHHX IPUKMETHHKIB Ta JIEKCHYHUX KOHCTPYKIIH Ha MO3HAYCHHS
3arajJbHOI BEIUYMHH pe)epeHTHUX 00 €KTIB PEalbHOTO CBITY € aKTYaJbHOI MPOOIEMOI0 3 MONILY K TEOPETUIHOTO,
TaK 1 MPAKTHYHOTO aCMEKTIB JIEKCUKOTrpadiYHOTO NPE/ICTABICHHS JICKCEM-300HIMIB Y PI3HUX THIAX JIHTBICTHYHHX CJIOB-
HUKIB. 30KpeMa, 3a3Ha4eHo, o NediHimii 300HIMIB BBOIATEH iHQOPMAIIiIO MPO 3arajbHUK PO3MIp TBAPHHHU HA MMOYATKY
CIIOBHHKOBOTO BU3HAYCHHS. Y TaKOMY pa3i HalOUIbIIOK YaCTOTHICTIO BOJIOMIFOTh IPUKMETHUKHU “large” Ta “small”, mo
BKa3yIOTh Ha 3arajbHe BpaKeHHS BiJ TBapHHH. Takoxk CIOCTepiraéMo BUKOPHCTAHHS MTOPIBHIIEHAX KOHCTPYKINH, Y SIKHX
OTPHUMYEMO BKa31BKy Ha no;116Hy TBAPHHY, 1110 CIIPOIILye uLeHTH(blKaul}o peq)epeHTa gyuTayeM abo kK J0JATKOBO BHOCHTb
JlaHi IIPO po3MipHE CIiBBIAHONIEHHS. Y YNMaiil KITBKOCTI ae@nmum 300HIMIB OIYIIEHO MapaMeTp «3arallbHHi po3Mipy,
OJIHAK 1I€ CTOCY€ETHCS IIEPEBAKHO 3aralbHOBIIOMUX MIPEJCTABHUKIB CBITY (hayHHU, PO3Mi3HAHHSA SKUX JTIOJUHOIO 3a3BUUail
HE BHUKJIMKA€ TPYAHOILIIB. Y CTaTTi 0OTOBOPIOIOTHCS MUTAHHS MapaMeTpUYHOI HOPMH, CTaHIApTy, a TAKOX rpajlyloBaH-
HS TIPUKMETHHUKIB. 3arajoM BHU3HAYEHO, IO MPONOHOBAHI MPUHOMHU JIEKCUKOTPA(iqHOTO OMUCY 300HIMIYHOI JIEKCUKH
NOTpeOyIOTh YIOCKOHANEHHS Ta YHi()iKOBaHOTO MiJAXOMY, OCKIIBKH aBTOPU CJIOBHHUKIB YacTO HE JOTPUMYIOTHCA HPHH-
IWIIIB aJIeKBAaTHOCTI Ta JOCTATHOCTI, 1[0 CBOEIO YEProI0 TPUBOIMUTD 10 TPYIHOMIIB iHTepHIpeTanii iHpopMarlii, moganoi
y CIIOBHHUKOBIH CTaTTi.

KurouoBi cioBa: nexcukorpadist, TNyMadHHH CIOBHHUK, 300HIM, TPUKMETHHUK, «3araJbHAH PO3MIp.

IocTaHoBKa HAyKOBOI Mpo6uemMu Ta ii 3Ha-
YeHHsl. YCI TpeAMETH Ta SIBUIIA HABKOJMII-
HBOTO CBITy TIepeOyBalOTh MiK COOOI0 y TEBHUX
3B’sI3KaX, HAWYHIBEPCATBHIIIMMHU 3 SKHX € BIIaCHE
npoctopoBi. Po3mip abo x BenmuumHa 00’ €KTIB
peanbHOl AIMCHOCTI — iXHS HEBiibHA BIACTH-
BiCTh. AJIEKBaTHE PO3II3HAHHS Ta BUKOPUCTAHHSI
TaKWX BIACTUBOCTEN JIOAWMHOIO Y CBOiM MOBCSK-
JICHHIA JiSUTbHOCTI BHMMArae iXHbOTO ITIOBHOTO
3aKpIIJICHHS B MOBHOMY cepenoBulli. OpHi€ro

3 Hay>KMBAHIIIUX 1 BUCOKOYACTOTHUX TPy JIEK-
CHKH y OyIb-sIKiii MOBI BBR)KAIOTHCSI IPUKMETHHKH
Ha MO3Ha4YeHHs Kateropii po3mipy. Lle emmnipudsi
MPUKMETHHKH, SIKI BiJIONBAIOTh O3HAKU OO0’ €EKTIB,
CIPUIHATI OpraHaMM 4yTTiB.

JIOCHTB PiJIKO CIIOBHUKOBHI OITUC OKPEMOT JICK-
CHYHOI OIMHUII, pedepeHT SKOi anpiopi BOJIOIIE
NIEBHUM Ha0OpOM O3HAK, OOXOOUTHCS 0€3 BHKO-
pHUCTaHHS L€l KaTeropii NpUKMETHUKIB. Y CTaTTi
PO3INISIHYTO OJHY 13 HANUMCENBbHIMINX JIEKCUKO-
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CEMaHTHUYHUX TpPyN aHIIIACHKOI MOBH, a came
300HIMHU. CIIOBHHMKOBI AediHinii Ha3B HpeacTas-
HUKIB TBApUHHOTO CBITY, HaBE/IEHI B TIIyMauHUX
CIIOBHUKAX Cy4YacCHOI aHINIIHChKOI MOBH, 3a3BUYaii
oflpa3dy 3HAHOMJIATH 4MTauya 3 iHGOPMAIEO MPO
«3arajbHUil po3Mip» TBApUHH, a BXKE 3TOAOM PO
OKpeMi 0COOJIMBOCTI 30BHIIIHBOTO BUIVISNLY, CIIO-
ci0 MOBEAIHKM, apeall MOIIUPEHHs, 3HAYeHHS IS
JOAUHM Toulo. Bee sk Habip mojaHuX y CIOBHU-
KOBUX TJIYMAY€HHSAX O3HAK HE 3aBXKIU CIPUSE
MpaBWIbHIA Ta MUTTEBIH imeHTUdIKAIli TOTO Y1
iHIIoro (ayHonpeacraBHUKa. Tomy HaOyBae aKTy-
QIBHOCTI TMHUTAHHS BUBYEHHS O0COOIMBOCTEH BKa-
31BKM BEJIMYMHU pe(EepeHTHOro 00’€KTa Ta ajeK-
BaTHOI JIOCTaTHOCTI JIEKCUKOTpadiuHOTO OrmHCcy
300HIMIYHO]I JIEKCUKU TaKUM CIIOCOOOM.

AHaJNi3 OCTaHHIX JOCTiTXKeHb i mMyOsikamii.
3arajioMm CrocTepiraeThCs BiAPOKEHHS 1HTEpecy
70 BiIOOpaXKEHHs MapaMeTPUYHHUX XapaKTepHuc-
TUK 00’ekTa y MOBHiH kaptuHi cBiTy (T. XopbKoBa,
I. Kysina, X. Knak I'ep6ept, M. byprec, C Taii-
Jiep), BUBYEHHS JIEKCUKO-CEMAaHTHUHUX DPO3PSAIIB
npukMmeTHUKiB (B. XXupmyncekuii, B. IlaBnos,
A. lllpamm), 30KpeMa NPUKMETHUKIB Ha IO3Ha-
yeHHs 3arainsHoro po3mipy (I1. [luxopesa, P. Yema-
HOB, JI. Bykmraitn ®pen, Ce Yxuroy).

O3Haka «3arajJbHUA pPO3MIp» CIYXKHUTH IS
nepenadi  HaiiBakimBimoi  iHdopmamii - cTO-
COBHO IPOCTOPOBOI KOH(]iryparii Ta mnapamerpis
o0’exriB. Lleli mapamerp BMillae JaHi SIK MPO
CYKYITHHUI po3Mip 00’€KTa, Tak i mpo Horo JiHiiHI
O3HaKW, 110 NOAAIOTh XapaKTEPUCTUKY 3 PI3HUM
CTyIIEHEeM JeTallizailii Ha OCHOBI CITiBBIJIHECEHHS
iX mapaMeTpiB 3 OCSIMM TPUBUMIPHOTIO IPOCTOPY:
JOBXUHH, ITUPUHU, BUCOTH.

HaykoBui  3a3HayaroTh, 1O  CHPUMHATTA
Ta 00poOka iH(opmamii Mpo HABKOIMIIHINA CBIT
3IIACHIOETHCS. JIFOAMHOIO Ha OCHOB1 BJIACHOTO
nocsigy. Binrak nepenOauyBanuii po3mip 06’ exTa
YSIBHO MOJIEJTFOETHCS 111 YaC pO3yMIHHS MOBH, CUTY-
arii, onmrcanoi B Tekcti [Wassenburg 2016 : 493].

[puitHsaTi nexcukorpagamMu BUMOTH JIO CJIOB-
HUKOBOI nediHimii 6a3yroThcs Ha JIEMIO CIPOIIe-
HOMY JIOTTYHOMY MI1JXO1, 3T1JTHO 3 IKUM JIEKCUYHE
3HAYECHHS CJIOBA, SIK 1 HOTO BiOOPa)KEHHS y CIIOB-
HUKOBOMY TJIyMau€HH1, Mae OyTH NpeACTaBICHE
Yyepe3 MEeBHUI MiHIMaJbHUA HaOip O3HaK BiAIoO-
BIJTHOTO TTOHATTSA, JOCTATHIX JIJIS TOTO, 00 MOXKHA
OyJ710 BIAPI3HUTH OTHE CJIOBO Bij IHIIOTO, TPH-
YoMy Liel Hallp He MOBUHEH OyTH HaJJUILKOBUM

(B HBOTO TOBMHHI BXOAWTH Ti O3HAKH, SIKI pa3oM
3a0e3MeuyoTh pOo3yMiHHA MOOYI0BaHOIO TIyMa-
4YeHHs). A B TIIyMaueHHSIX Ha3B 00 €KTIB peaib-
HOTO CBITY peaji3yBaTd III YMOBHU BUSBISETHCA
BKpai CKJIaJTHO, HAaBITh SKIIO HACTHCS PO 3aKPHTI
temaruyHi rpynu [Kyiikosa 2021 : 55].

Merta cTaTTi — BUSBUTHU IIApAMETP «3arajlbHUN
PO3Mip» y TekcTax aediHiliii 300HIMiB, BU3HAUYUTH
crocoOu 1oro BUpakeHHsI Ta BCTAHOBUTHU CTYIIIHb
1H(OPMaTUBHOI JOCTAaTHOCTI BIAMOBIIHOTO OMHUCY
IPEACTaBHUKIB TBAPUHHOTO CBITY.

Bukiax ocHOBHOro marepiany i oOrpyHTy-
BaHHSl OTPMMAHHX Pe3yJIbTATiB J0C/iIKEeHHS.
[IporioHoBaHe NOCHIIKEHHSI AKLIEHTY€ yBary Ha
notpebl JOKIaJHOTO pO3MIAAY NUTAHHS I1HTEp-
npertauii mapaMerpa «3arajlbHUi po3Mmip» y Tek-
ctax nediHiniid 300HIMIB, BUOpaHUX 13 TPHOX TIIY-
MayHUX CJIOBHHUKIB Cy4acHOI aHMIIHCBKOI MOBH,
a came: “The Oxford Advanced Learner’s
Dictionary of Current English” (OALDCE),
“The Collins COBUILT English Dictionary for
Advanced Learners” (CCEDAL) Ta “The Longman
Dictionary of Contemporary English” (LDOCE).

[Tpoanamni3zyBaBIIM MacuB CIOBHHKOBHUX aedi-
HIII{, 3arajbHOI0 KUTBKICTIO 767 MIiKPOTEKCTIB
(LDOCE - 282, CCEDAL - 221, OALDCE -
264), 3a3Ha4MMO, 110 aBTOPU KOXKHOTO 13 BUIAHb
BHUKOPHUCTOBYIOTh KUJIbKA CITOCOO1IB yKa31BKH LJIiC-
HUX PO3MIPHHMX XapaKTepUCTUK TBAPHUHU abo0 XK
OITyCKaIOTh 1IeH mapameTp B3arai.

Kareropiss «3arampHuii po3mip» BigOuBae
PI3HI MPOCTOPOBI HANPSAMU MOXKJIUBOTO TMPOSIBY
i€l o3Haku. B MOBi 1e#l mporiec 3MiHCHIOEThCS
3a paxyHOK MapaMeTpUYHUX NPUKMETHHUKIB, fKi
31aTHI (OPMYBAaTH OMIO3UTHBHI CEMaHTHYHI MapH.
[TapameTtp «3aranpHuil po3Mip» aBTOpaMu J0CIHi-
JOKYBaHUX JIEKCUKOTpadiyHUX BHIAHb MPHHAHSATO
BBOJIUTH Ha TOYATKy AeQiHilii, HaiuacTime 3a
JIOTIOMOTOI0 TIPUKMETHHKIB “small” abo “large”,
(GOpMYIOUYM TaKMM CIOCOOOM IIUTICHE BpPaKCHHS
PO TBapWHY, HAIIPUKIIA/:

armadillo ‘nannepnuk’ “a small animal that
has a shell made of hard material, and lives in parts
of North and South America” [LDOCE 2005 : 67].

bear 'Benminy’ “large, heavy animal with thick
fur” [OALDCE 1982 : 69].

[TponienTHe ciBBiAHOMIEHHS Ae]iHiLiH 13 MpH-
KMETHUKOM ‘“‘small” ta “large” B omnpaibOBaHUX
cioBHHMKax BkaszaHe Binmosiguo: LDOCE — 19% /
20%,CCEDAL-15%/19%,0ALDCE-17%/15%.
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LikaBum axTom € Te, mo Oararo4nceNrbHUM
BUSIBIISIETHCSI HA0Ip TIIyMayeHb, y SKHX IapameTp
«3arajJbHU PO3Mip» 3 TEBHHUX MPUYMH HE BKa-
3aHo. Hanmpukian, IJIIKOM JOIIIBHO OIyCKaTH
TaKy O3HAaKy, BU3HAYalouu J00pe BiJJOMY JIIOIUHI
TBapuHy, Hanpukiaj, nca: dog “A dog is a very
common four-legged animal that is often kept by
people as a pet or to guard or hunt. There are many
different breeds of dog” [CCALED 2001 : 453].
Taka monens onucy Oyie TUIIOBOIO Ui YCiX O/10-
MAaIlTHEHUX YU OJIN3bKUX IS JTFOJMHU TBapHH.

Onnak aedinimis 300HIMa “okapi” 'okari’, 110
€ MBUJIIE MAJIOBIOMOIO TBapHHOIO, MaJIOiH(OP-
MaTHBHA 1 HE BMIIIAE KOAHUX AAHUX PO PO3MIp:
“rare forest ruminant animal of Central Africa”
[OALDCE : 79]. 3noragatucs, Sk BHUIIAIA€ TBa-
pHUHa, 32 TAKMM OIMCOM BKpail CKJIaIHO.

Brim, wuucno pediniuiii  6e3  mapamertpa
«3araJlbHUI po3Mip» JMBY€ KUIbKICHUM IOKa3HU-
KOM, JIJIsl TIOPIBHSIHHSI HaBeJeMO BU3HAYCHE CITiB-
Bignomrenus: LDOCE — 39%, CCEDAL - 38%,
OALDCE - 46%.

[Ile omauM crmocoOOM TMpENCTaBICHHS BEJU-
YUHM TBAPUHU BUCTYNA€ BKA31BKa Ha MOAIOHICTb 13
1HIIIOIO TBAPUHOIO, sIKA 1HOZ1 MOXe KOMOIHYBaTHCS
i3 TapaMeTpUYHUM TPHUKMETHUKOM, OYEBHIHO
3 METOI0 KOPWUTYBaHHS O3HAaKH «3arajbHHUN pO3-
Mipy». Jlis mpukiiaay HaBeneMo Taki aediHimii:

donkey "Bicnrox’ “a grey or brown animal like
a horse, but smaller and with long ears” [LDOCE
2005 : 464].

buffalo '6i300' “an African animal similar to
a_large cow with long curved horns” [LDOCE
2005 : 191].

fox 'muc’ “A fox is a wild animal which looks
like a dog and has reddish-brown fur, a pointed
face and ears, and a thick tail. Foxes eat smaller
animals” [CCALED 2001 : 624]

Taki MopiBHAJIBHI KOHCTPYKLIT YacTo KOMOIHY-
I0ThCSL 3 IPUKMETHUKaMU “‘small” ta “large”, 1m0
JI03BOJISIE PO3LIMPUTH YSABJICHHS IPO 30BHILIHIH
BWIJISA]T BIAMOBIAHOTO MpEACTaBHUKA CBITY (hayHH,
OpIEHTYIOUMCh HA NPUOIM3HMNA PO3Mip HOAIOHOI
NPOTOTUIIOBOT TBapuHU. [ mpukiamy po3ris-
HeMo JiediHilito chamois 'ko3uus', “small goat-like
animal that lives in the high mountains of Europe
and SW Asia” [OALDCE 1982 : 137]. 3 onucy
CTa€e BIJOMO, IO KO3UI — HEBEJIUKA Ta CXOXKa
Ha KO3y TBapHHA, J¢ 1H(OpMaIlis Mpo KO3y 3Ha-
YHO moJerurye chopMmyBaru oOpa3 B ysBi yMTaya.
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[TinrpyHTsIM yciX BHMIpPIOBAJIBHUX CTpaTerii
€ TpoLeC TOPIBHSIHHSA a00 3iCTaBICHHS OTHOTO
00’€KTa YM O3HAKH 3 iHIIMM, HOPMAaTHBHUM, IIPO-
TOTUIIOBUM a00 eTalioHHMM oOpazoMm. lle mo3Bo-
JIsI€ BIAHECTH PO3IIITHYTI KOHCTPYKLIT po3MIpy 110
KOHCTPYKIIIH 3 TOYKOIO BifyTiKy. OCKIJIbKH JTHONWHA
€ MIPUJIOM YyCIX pedeld, BBaXKaeMO CTpaTerii BUMIpy
IMOOKO aHTpononeHTpuaHUMH. KpiM Toro, ciocte-
piraemo, 1o mapaMeTpu3allisi po3mMipy 311 HCHIOETHCS
JIOAMHOIO 32 TMEBHOK «IpajyajbHOI0 CEeMaHTHY-
HOIO IIIKAJIOI0, IIEHTPOM SIKOi € TIEBHE €TaJIOHHE YsIB-
JIEHHS PO HOPMY NTapaMETPUYHOI 03HAKU 00’ €KTa»
[Zhiguo 2014: 154]. Bigrak cnocrepiraéMo BHKO-
pPHUCTaHHsS CTYIEHIB MOPIBHSAHHS NPUKMETHHKIB:

whale 'kat’ “Whales are very large mammals
that live in the sea” [CCALED 2001 : 1778]

wolfhound 'BoBkOnaB' “a type of extremely large
dog” [LDOCE 2005 : 1897].

elk 'Bamiti’ «one of the largest kinds of living
deer, found in N Europe, N Asia, and (called
a moose) N America» [OALDCE 1982 : 280].

VYci BXKUBaHI y CIOBHHMKAaX «pO3MIPHI» KOH-
CTPYKIii BHKOPHUCTOBYIOTbCSA [UI BKa3iBKH Ha
npuOIN3HUNA po3Mip 00’ €KTa, IKUI MOPIBHIOETHCS
3 moOpe BiZOMUM BCIM YJieHaM MOBHOTO KOJICK-
TUBY CTaHJIAPTOM, SIKHH O TOTO X MOXE MaTh
BapiaTMBHUH XapakTep — po3MIAAAaTUCS Ha T YCIX
NPEICTaBHUKIB TBApUHHOIO CBITY ab00 B Mexax
MEBHOTO TAKCOHOMIYHOTO paHry. J[71s1 TOYHMX BKa-
31BOK y CydyacHIMd aHIIICBKIA MOBI BHUKOPHUCTO-
BY€TbCS METpHUHa ab0 aHIIIHChKa CUCTEMa Mip,
IPOTE B JKOJHY 13 MPOAHATI30BaHUX Je(DiHILINA He
BHECEHO TAKUX JaHHX.

3arajioM 00’€KT TIOBHHEH BOJIOAITH HAOOPOM
MEBHUX BIIACTHBOCTEH, 1100 OyTH 0XapaKTepru30oBa-
HUM KOHKPETHUM NPUKMETHUKOM (TIEI0 03HAKOIO,
sKa nepeBakae). HaifOib11 mpOTOTHITOBI BUTIAAKH
BUKOPUCTaHHS YKOpIHEHI Y CBIJOMOCTI HOCIiB
MOBH, TOMY HE MOTPEOYIOTh OKPEMHX 3yCHIb IS
ineHTrdiKarii BiAMOBIAHOTO GayHOIPEICTaBHUKA.
AJnie pO3MHUTICTh NTEBHOT 03HAKH, a IOACKY/H 11 BiJl-
CYTHICTb, 30MBaIOTh UnTa4a 31 NUIAXY (POPMYBaHHS
a/IeKBaTHOTO YSBJIEHHS PO TOW 4M iHIINI 00’ €KT
pEabHOTO CBITY.

BucnoBkmn. 3Baxkatoun Ha oNpalbOBaHUN MarTe-
piaji, MOXXKeMO TBEPAMTH PO JOBOJI HEMPOCTUMN
IHTepHpeTauiiHuil mpouec, 3yMOBICHUN HENoCi-
JIOBHICTIO y HaOOpi CEMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB,
BIJICYTHICTIO O3HaK, BaXJIMBUX JUIsI HaIllOHAJb-
HOT MOBHOT CBiJIOMOCTI, BY3bKICTIO J€HOTATUBHOT
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nediHimii, s;ka J03BOJSE CTBOPUTH YITKUK 00pa3
TBapuHH. [IpoBeneHnii aHani3 NepeKkoHye y HeoO-
X1IHOCTI BHECEHHS ICTOTHUX 3MIH y CTPYKTypY
TIIyMau€Hb OINHUIIb KOHKPETHOIT IMCHHOT JIEKCUKH,
BHPA3HOI YITKOCTI Ta yHI()IKOBaHOCTI.

Kareropiss po3mipy € Kkareropiero 0a30BOro
piBHS, sKa BepOami3yeTbcs B MOBI NPUKMETHU-
kamu. Po3Mmip — HeBimiibHa O3HaKa 00’€KTa, Ha
BIJIMiHY BiJ HOTO (Di3MYHHMX XapaKTEPUCTUK, TAKUX
SK, HalpuKiIaa, KoJip, 3amax, CMaK TOLIO, TOMY
€ BaxJIMBUM arpubyTtoMm. [lapamerp «3aranpHHi
PO3Mip» HANEXKUTh JO CEMAaHTUYHO I'pagyHoBaHUX
KaTeropii: B OCHOBI ii (hopMyBaHHS JIexaTh napa-
MeTpHuHi (rpaxyiioBaHl) KOHLENTH, IO CHIBBIJ-
HOCSTBHCS 3 TIEBHOIO MIPHOIO IIIKAJIOKO, sIKA TAKOX
OpIEHTOBaHa Ha MPUOIU3HY HOpPMY. 3arajibHa cre-
nudika napaMeTpUYHUX NPUKMETHHUKIB MOJATae
B X SIKICHO-KUIbKICHOMY CHHKpETH3Mi Ta 3/ar-
HOCTI BHpaXkaTd SK 00 €KTUBHY OIlIHKY, TOOTO

0a3yeTbCsl HA CTEPEOTHITHUX YSBICHHSX JIIOHCH
PO TBapuHY, TaK i Cy0’€KTUBHY OILIHKY JIFOIWHH,
10 TEX MOXKE CTaTH MEPENOHOI0 Ha NUISXY 1HTep-
MpeTaIiiHoT AISUTBHOCTI.

Bukonana po3Biika He BUYEpITy€ BCHOTO KOMII-
JIeKCy MHTaHb, MOB’SI3aHUX 13 JIEKCUKOTpadiuHIM
OIIHCOM TpyTl KOHKPETHOI iMeHHO1 Jiekcuku. [1o3a
yBarow 3ajUIIA€ThCS YMMAJIO ACMEKTIB Ta MPUH-
UMIB Ae(iHIIIIOBaHHS IUIMX CHUCTEM JIEKCHUYHUX
oauHMIb. [lepcrnekTuBrN MOAANBIIMX JIOCHIJKEHb
ybadaeMo B po3poO1li yHiIQIKOBAaHOTO MiIXOTy 10
JIEKCUKOTPa(diuHOTO OMKCY 300HIMIYHOI JICKCUKH
Ta TOPIBHSJIBHOMY BHBYEHHI IapaMeTpUYHUX
MPUKMETHHKIB, 10 103BOJIUTH BUSIBUTH SIK YHIBEp-
CaJbHI XapaKTepUCTHKH, 3aCHOBaHI HA CIIJILHOCTI
JIIOJICBKOTO MMCIIEHHSI, KaTeropu3auii Ta KOHLEI-
Tyamizamii JiMCHOCTI, TaK 1 yHIKaJIbHI SBUIIIA, 1110
BiZIOMBAIOTh OCOOJMBOCTI MEHTAIIITETY OKPEMHUX
HapO/IiB, HAI[IOHATLHUX KYJIBTYp Ta TPAIHIIIH.
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“OVERALL SIZE” PARAMETER IN LEXICOGRAPHICAL
DESCRIPTION OF ZOONYMS

The proposed scientific research is devoted to the interpretation of the “overall size” parameter in the definitions
of zoonymic lexis, selected from three authoritative lexicographic sources of Modern English. It was found that presenting
the spatial characteristics of the objects of the material world at the linguistic level, parametric adjectives are character-
ized, on the one hand, by the simplicity of interpretation and determination of their meaning as empirical adjectives, which
reflect the features of objects that are perceived perceptually. It makes their semantics relatively transparent and stable.
On the other hand, the lack of clear fixed limits of their use, clearly defined standards of comparative constructions allows
for their further semantic development and deviation in the interpretation of the dimensional characteristics of objects.
Therefore, the identification of the peculiarities of the use of parametric adjectives and lexical constructions that denote
the overall size of real-world reference objects is an urgent problem both from the point of view of the theoretical and from
the point of view of the practical aspects of the lexicographic representation of lexemes-zoonyms in different types
of linguistic dictionaries. In particular, it is indicated that zoonym definitions introduce information about the overall size
of the animal at the beginning of the dictionary definition. In this case, the adjectives “large” and “small” have the highest
frequency rates, indicating the general impression of the animal. The use of comparative constructions is also observed,
in which we receive an indication of a similar animal, which simplifies the identification of the referent by the reader,
or additionally introduces data on the size ratio. In a large number of zoonym definitions, the parameter “overall size”
is omitted. However, these are mainly well-known representatives of the fauna world, which are usually not difficult to
recognize by humans.

The article discusses the issues of the parametric norm, standard, as well as the grading of adjectives. In general, it
was determined that the proposed methods of lexicographic description of zoonymic vocabulary require improvement
and a unified approach, since the authors of dictionaries often do not follow the principles of adequacy and sufficiency,
which leads to difficulties in interpreting the information presented in a dictionary entry.

Key words: lexicography, explanatory dictionary, zoonym, adjective, “overall size”.
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